
  م0274/أيلول            جامعة بابل /الأساسيةكلية التربية  مجلة     71العدد/

563 

 رسائل مسمارية غير منشورة من العصر البابلي القديم
 سعد سلمان فهد .م.د

 جامعة القادسية/كلية الآداب/قسم الآثار
Unpublished Cuneiform Letters from the Ancient Babylonian Era 

Lecturer Dr. Saad Salman Fahd 

University of al-Qadisiya / College of Arts / Department of Archeology 
 Abstract 

     Nations are proud of the cultural achievements which they introduce to the humanity as a 

whole. These cultural achievements vary depending on the cultural depth of this or that 

country. Mesopotamia comes at the head of the countries in its civilization which it introduces 

to other countries.  

     The subject which deals with the letters from the ancient Babylonian era is considered one 

of the most important subjects because of its richness in information that supplies the 

researchers with a scientific material that clarifies some of social, economic, and political 

aspects of that era. Moreover, the letters contain many nouns and verbs that shed light upon 

the grammar of their language. Thus, three letters were chosen from that era in Abu Antik.       

     الملخص
تفتخـر الأمــم والشــعوب بالانجــازات الحضــارية التــي تقــدمها للبشــرية جمعــاء وتتنــوع هــذه الانجــازات الحضــارية وتختلــف بــين   

 ارة.الأمم والحضارات اعتمادا على العمق الحضاري لأي بلد يتبنى هذه الحض
وتأتي بلاد الرافدين في صدارة البلـدان فـي معرفـة الحضـارة وأسسـها وقـد صـدرت العديـد مـن مقومـات هـذه الحضـارة الـى      

بلــدان عديــدة،إن امتــداد حضــارة بــلاد الرافــدين الــى أزمــان موغلــة بالقــدم جعلهــا ذات تجــارب حضــارية وابتكاريــه حــدثت نتيجــة 
والعلـوم  (1)والاهتـداء الـى الزراعـة(2)ه والحاجة الملحة للأشياء المختلفة وما ابتكار الكتابةتفاعل الانسان مع  البيئة المحيطة ب

 ألا عناوين حضارية مهمة أطرت الأسس والمفاهيم الحضارية لبقية أطياف الحضارة بألوانها المختلفة. (7)المختلفة الأخرى 
الخصـباء حضـارة اتسـمت بتنوعهـا وتطورهـا وتنـاثرت فـي  ومن عمق التاريخ الحضاري لـبلاد الرافـدين امتـدت علـى أرضـه    

تلـول أثريــة عديـدة غطــت مسـاحات شاســعة مـن ارض الرافــدين لتحولهــا الـى ارض عــدت بحـق نبراســا حضـاريا مهمــا للبشــرية 
 جمعاء.

ك حضـارة وعلى ضفاف نهري دجلة والفرات عصب الحياة في بلاد الرافدين وبالتحديد في المناطق الجنوبية منـه كانـت هنـا  
عريقة تمثلت بالحضـارة السـومرية والبابليـة والتـي نجـد مقوماتهـا وآثارهـا شاخصـة فـي العديـد مـن التلـول الأثريـة ومنهـا تـل ابـو 

 عنتيك والذي تعود إليه النصوص المسمارية المدروسة في هذا البحث.
بالمعلومات والتي تزود الباحثين بمـادة علميـة يعد موضوع الرسائل من العصر البابلي القديم من المواضيع المهمة والغنية    

ــة جيــدة  ــوفر مــادة علمي ــة والاقتصــادية والسياســية فــي ذلــك العصــر وكــذلك ت توضــح بنحــو أو بــاخر بعــض الأمــور الاجتماعي
للباحثين كونها تحـوي علـى تصـريفات لأسـماء وأفعـال عديـدة تعـزز دراسـتها القابليـات العلميـة لمختلـف البـاحثين وخاصـة فيمـا 

( جميعهـا 7تعلق بقواعد اللغة سواء أكانت لغة سومرية أو أكدية،ومن هذا المنطلق تـم اختيـار مجموعـة مـن الرسـائل)عددها ي
 تعود لمدة العصر البابلي القديم ومن موقع ابو عنتيك.

 -:الموقع
كـم جنوبا،وكـذلك قربـه  39يقع ابو عنتيك في محافظة القادسية في منطقة جغرافية مهمة لقربهـا مـن مدينـة بابـل بحـدود      

ــــــة مــــــرد بحــــــدود  ــــــه،التل بيضــــــوي الشــــــكل أبعــــــاده   23مــــــن مدين ــــــا من ــــــه 779X  219كــــــم غرب ــــــو أعلــــــى نقطــــــة في م وتبل
ومن خلال التنقيبـات فـي الموسـم الأخيـر ميـزت 1993.استمرت التنقيبات في هذا الموقع لخمس مواسم آخرها في (4)م.2013

 -ثلاث طبقات أثرية وهي:
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 .(3)ق.م2314-2322ايشوخ -تعود لحكم الملك ابيالطبقة الاولى  -2
 .(3)ق.م2321-234ايلونا -الطبقة الثانية تعود لحكم الملك سمسو -1
 .(3)ق.م2339-2301الطبقة الثالثة تعود لحكم الملك حمورابي  -7

 جدول بأرقام النصوص المدروسة ومعاثرها وقياساتها 
 القياسات المعثر رقم الحفرية الرقم المتحفي التسلسل

2 191192 4233 K17   /سم1،3ط  2طبقةX سم 1،0عX  سم2،3س 
1 191749 4342 R23 سم3،7ط  1أرضية  ،1،طبقة/ 73غرفةX سم4،3عX سم1،4س 
7 191132 4177 Q22 /سم 0،1ط  1،أرضية 1،طبقةX سم 4،0عXسم1،1س 

 ع =عرض النص ،س= سمك النص ط= طول النص،
 ثالمختصرات الأجنبية المستخدمة في البح

A. al-Zeebari, Altbabylonische Briefe des Iraq-Museums ABIM 
Archives Royales de Mari (= TCL 22—) ARM 
Babylonian Inscriptions in the Collection of J.B.Nies. BIN 
The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago. CAD 
Cuneiform Texts from Babylonian Tablets. CT 
Von Soden,W.,Grundriss der Akkadischen Grammatik. GAG 
Harvard Semitic Series. HSS 
Journal of Cuneiform Studies. JCS 
Journal of Near Eastern Studies. JNES 
W. G. Lambert, Babylonian Wisdom Literature. Lambert BWL 
Dalley and others,Old Babylonian Texts. from tell al Rimah. OBT Tell Rimah 
Oxford Editions of Cuneiform Texts. OECT 
Publications of the Babylonian Section, University Museum, University of Pennsylvania. PBS 
Revue d'assyriologie et d'archbologie orientale. RA 
The Royal Inscription of Mesopotamia. RIME 
Journal of Archaeology and History in Iraq(Baghdad 1945 ff). Sumer 
Textes Cuneiformes du Louvre. TCL 
Ur Excavations, Texts. UET 
Vorderasiatische Schriftdenkmaler. VAS 
Yale Oriental Series, Babylonian Texts. YOS 

 
No.1(IM.208201)  

4156 
Obv. 
          a-na ¤warad(ÌR)¥-za-za-ku!-mu-®a-lim 
          Ù d¤marduk¥(dAMAR.UTU)-ìl 
          qí-bí-ma 
          um-ma a-wi-il-dmarduk(dAMAR.UTU)-ma 
5.       d®ama®(dUTU) Ù dmarduk(dAMAR.UTU) 
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Lo.ed. 
          ¤li-ba-al-li¥-[²u]-ku-nu-ti 
Rev. 
          °ú-¬a-ar 
          mbe-¤el¥-®u-nu 
          ú-¤®e¥-er 
10.     Ù ¤²up¥-pí 
          ¤a-na ®i¥-bu-tim 
Up.ed. 
          ¤li-il-li¥-[ik] 

 -:الترجمة
 موشاليم، --------الى  (2
 ايل،-و مردوخ (1
 قل، (7
 مردوخ،-هكذا يقول)قول( اويل (4
 شمش والإله مردوخ أن يحفظوكم،(عسى الإله 3-3
 ( العبد بيلشونو،3-1
 ( اعتقاه)اعتقه(،0

 ( وأرسل رسالتي)عسى ان تذهب رسالتي(الى الشهود.29-21
 -:الملحوظات

2 )¤warad(ÌR)¥-za-za-ku-mu-®a-lim :-  اسم علم لم نستطع التوصل الى قراءته المضبوطة،إلا انه
 ذ إن الكاتب اخطأ في إ lim-®a-mu-4ba-4ba-zadيمكن أن يكون  

 . zaاخطأ وكرر العلامة  4baكتابة العلامة الثالثة فبدلا من أن يكرر كتابة العلامة           
 0 )u®er :-  فعل أمر للشخص الثاني  من المفرد من الصيغة البسيطةG من المصدر 

               u®®uru :ينظر،- 
VAS,16,32:19;YOS,2,118:14;RA,53,33,D21,r.7;Sumer,14,42,No.19:10 
;TCL,17,59:25;PBS,1/2,9:24ff;ARM,2,8:10 

21 )lillik :-  فعل يفيد التمني للشخص الثالث المفرد المذكر من صيغة الـG من المصدر 
        al¼ku :بمعنى عسى ان تصل،تذهب رسالتي ينظر- 

CAD,A/1,P.300:a; GAG,Paradigmen,P.19;TCL,18,150:19;UET, 
5,607:48. 
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No.2(IM.208340)  
4541 

0bv. 
         a-na dmarduk(dAMAR.UTU)-na-°i-ir 
         Ù ¤XXXX¥ 
          ¤qí-bí¥-ma 
          um-ma dadad(dI¯KUR)-¤la¥-ma-sà-®u-¤ma¥ 
5.       a®-®um PAD-¤X¥ a-bi ®a qá-ti-¤®u-nu¥ 
          ¤®a¥ ta-a®-pu-ra-nim 
          [X] um-ma ib-ni-¤d¥marduk(dAMAR.UTU) ¤DUMU¥ q¾®(BA)- 
                                                                                 ¤dsîn(dEN.ZU)-ma¥ 
          [X] ¤X¥-u® 1 bi-la-tim ‹®i›-pa-ti-¤im¥ 
          [XX] ¤XX¥-®i ®a-¤ra-qí¥-im 
Rev. 
10.     [---------] ra-bi ME.A 
          [damage] 

 -:الترجمة
 الى مردوخ ناصر، (2
 ،----------------و (1
 قل (7
 لاماساشو،-هكذا يقول )قول( ادد (4
 والدي التي بحوزتهم، -----بخصوص حصة طعام (3
 )و(التي كتبتم لي )عنها(، (3
 سين، -مردوخ ابن قيش -هكذا رد)قال(ابني ------- (3
 وعاء واحد من الصوف، ------ (1
 السارق، ------------ (0

 صاحب التقرير، ------( 29
 بقية النص مكسور 

 -:الملحوظات
3) ta®puranim :-  فعل ماضي للشخص الثالث الجمع من صيغة الـG  من المصدر®ap¼ru  بمعنى يرسل

 -رسالة،ينظر:
CAD,¯/1,P.430;ARM,10,166:11f;CT,29,5b,r.12/. 

1 )bilatum :-  الأشياء(،ينظر:كلمة أكدية تعني وعاء للمزج)مزج- 
CAD,B,P.228:a;ARM,7,263,i 9 

         ®ip¼tum :- :كلمة أكدية تعني صوف،يراجع- 
CAD,¯/3,P.57:b;BIN,7,220:7;JCS,8,27,No.361:1;HSS,9,100:17; 
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OBT Tell Rimah,121:10f;ABIM,27:7. 
29 )ME.A :-  مصطلح سومري يعني تقرير ويرادفه بالأكديةq¾bu :يراجع،- 

   CAD,Q,P.248:b.                                                                                          
               

No.3(IM.208251) 
4233 

Obv. 
            ¤a-na¥ be-lí-ia qí-bí-[ma] 
            um-ma dNIN.¤KI¥-na-¤°i-ir-ma¥ 
            d®ama®(dUTU) Ù dmarduk(dAMAR.UTU) a®-®u-mi-ia ¤li-ba¥- 
                                                                                [li-²u-ka] 
            ®a-pa-ra-am an-ni-a-am ®a ta-a®-[pu-ra-am] 
5.         ú-ul a-qí-ib be-lí lú ¤®a¥-li-¤im¥ 
            lú-ú ba-¤li¥-i²-ma a-na ¬i-¤²i¥-i-¤im¥ 
            ®a i-¤na bi-tim¥ i-¤ba¥-a®-®u-ú 
            be-lí ¤li¥-®a-la-an-ni 
            i®-tu pa-na-nu-um ¬i-²u-ú ¤®a¥ i-na bi-tim 
10.       i-ba-¤®u¥-ú-ma be-lí i-ku-¤un-ma¥ 
            i-i°-ba-at i-na a-¬i-tim ¯E¯.ERÍN ir-mu-ú 
            ¤ka¥-lu-®u-ú  i-da-bu-¤bu¥-ma 
            ¤a-na X¥-ki ¤a-X¥-ia at-¤ta¥ na-®u-¤ú¥ 
            [i-na bi-tim] ¬i-i²-am ¤ú¥-ul ¤i¥-[ba]-¤®u-ú¥ 
15.       [------------]-¤X-ku¥-tam 
Rev. 
            [-----------]-¤X¥-lu ú-ul ¤X-X¥[-------] 
            [------------]-ú  i-bi-®a-¤am¥ I-¤X-X-X-X-X¥ 
            [-------- lu-]nu-¤uk¥-ku-ru-ú-ma 
            ¬i-¤i²!-am¥ be-lí ik-®u-da-am-ma 
20        ¤X-X¥-ma ¤pu¥-ul-¬i-a-tum Ù a-di-ra-¤tum¥ 
            ¤X¥ i-na a-¬i-tim ¯E¯!.¤ERÍN¥ [ir]-mu-ú-ma 
            ¤pu¥-ul-¬i-a-tum i-¤ka-la¥-<an>-ni ¤X-X¥ 
            a-na ®a-la-am be-lí-<ia> Ù ba-¤la¥-[a² be-lí]-ia 
            d®ama®(dUTU) i-na ®a-me-e ú-u®-¤®a-ab¥ 
25.       lú-ú ®a-al-ma-ta Ù ba-¤al¥-[²a-ta] 
            ¤KÁ.GAL¥ KÁ.DINGIR.RA¤KI¥ ir-ba-am [-----] 
            a-na ¬i-²i-im ®a i-ba-a®-®u-¤ú¥ 



  م0274/أيلول            جامعة بابل /الأساسيةكلية التربية  مجلة     71العدد/

568 

            be-lí li-®a-la-an-ni 
            ¤a¥-na i-li-ka Ù la-ma-¤sí-ka¥ 
30.       ¤X-X¥[X] ú-ul i-pa-¤ar¥-[ru-ud] 
            da-an-na-tum i°-ba-ta-¤an¥-[ni] 
Up.ed. 
            ¤a¥-di ba-ab-tum GÌR.ZU-¤ma¥ 
            ¤ú-ul¥ ab-¤lu-u²¥ 

 -الترجمة:
 قل الى سيدي، (2
 ناصر،-كي-هكذا يقول)قول( نن (1
 عسى الإله شمش والإله مردوخ من اجلي أن يحفظوك، (7
 )بخصوص( تلك الرسالة التي أرسلتها لي، (4
 لم اصدق)أثق بـِ( فحواها،سيدي عسى أن يكون بخير، (3
 وبصحة جيدة،فيما يتعلق بالضرر، (3
 الموجود في البيت، (3
 أتمنى أن يسألني سيدي)عنه(،)كنت(  (1
 ( )و(منذ وقت مبكر شخص)ثبت(سيدي )ذلك( الضرر الموجود)يوجد( في البيت،0-29

 ( عسى ان يتغلب )عليه سيدي(،)وفيما يتعلق( بتقاسم الحصص بشكل متساوي) مابين( العمال في سكنهم)سكنوا(،22
 ( )الآن( جميعهم يتفاوضوا )بذلك(،21
 أنت تركته)تركت(، -----------(وفيما يتعلق بـِ 27
 ( )والآن( في البيت لايوجد أي ضرر،24
 ،------------رحل --------(23-23
 دعهم يرحلوا)عسى أن يرحلوا(، ---------(21
 ( )فقد( تجاوز)تغلب( سيدي الضرر،20
 تقاسم الحصص بالتساوي )مابين(  ------الحزن والبؤس  ---------( 19-12

 العمال في سكنهم)سكنوا(،                     
 (الحزن يعتريني )يحبسني(،11
 ( عسى الإله شمش المتجلي )الساكن( في السماء من اجل سلامة وصحة سيدي،17-14
 ( عسى أن يحفظ)ك( بخير وبصحة جيدة)اما يسلم أو يحفظ(،13
 ،---------( )عند( بوابة مدينة بابل قربانا 13
 الموجود،( ليسألني سيدي حول ذلك الضرر 13-11
 (  الى إلهك وحاميك،10
 لايخاف، --------(  79
 ( الحزن سوف يتملكني،72
 ( طالما إن الحي بإمرتك)قدمك(،71
 ( فسوف لن أحيا طويلا)ماحييت(.77
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 -:الملحوظات
3 )aq¾b :-  فعل ماضي للشخص الأول المتكلم من صيغة الG  البسيطة من المصدرqâbu        ،بمعنى يثق 

 -يراجع: .يؤمن يصدق،
CAD,Q,P.93:a;UET,5,72:17;JCS,15,9,IV,10;YOS,10,25:18 
JNES,33,332:44;TCL,18,140,r.3/. 

2) ana ¬¾²im :-:عبارة أكدية تعني  بخصوص الضرر.ينظر- 
YOS,2,93:14;YOS,12,126:15;fish letters,15:32. 

0 )i®tu pan¼num :- راجع:عبارة أكدية تعني منذ القدم،سابقا،منذ وقت مبكر،ي- 
CAD,P,P.79:a;TCL,18,150:10;TCL,17,31:7;OECT,3,9:8;ARM,2, 
 113:26 

29 )ik¿n :-  فعل ماضي للشخص الثالث المفرد من الصيغة البسيطةG  من المصدرkânu        بمعنى
 -ثيت،يراجع:

CAD,K,P.192;CT,15,5,ii,5;GAG,paradigmen,P.32. 
22)i i°bat:- ـفعل يفيد التمني بدلالة الi :في بداية الفعل،حول هذا الفعل،يراجع- 

CAD,±,P.5. 
ويعني يكتب تقريرا،يلمس،وهو فعل مضارع للشخص  ¥i-¤la¥-pá-¤atوممكن ان يقرا الفعل بالصيغة الآتية  

 -،يراجع: lap¼tuمن المصدر  Gالثالث المفرد من صيغة الـ 
CAD,L,P.82:b 

irm¿ :- ن الصيغة البسيطة فعل ماضي للشخص الثالث الجمع المذكر مG  من المصدرramþ  بمعنى
 -يسكن،يقطن،يراجع:

CAD,R,P.128:a;UET,6,403,r.5 
23 )ibi®am :- فعل ماضي للشخص الثالث المفرد من صيغة الـG  من المصدرbê®u :بمعنى رحل،يراجع- 

CAD,B,P.214:a 
19 )pul¬i¼tum :-:كلمة أكدية تعني الم،حزن،وجع،يراجع- 

CAD,P,P.503:b;OECT,11,4:10;Lambert BWL,52:23 
        adir¼tum :-  كلمة أكدية تعني حزن، بؤس، فجع وهي جمع لكلمةadirtu :ينظر،- 

CAD,A/1,P.126:a 
13 )lu ®alm¼ta Ù bal²¼ta :- :عبارة أكدية تعني اما أن يسلم أو يحفظ للمقارنة،يراجع- 

CAD,B,P.55:a 
71 )adi babtum GÌR.ZU-ma :- لمقطع الأخير غير أكيدة  فالمقطع الثاني ممكن أن يقر أيضا قراتنا لaz-

zu-¤zu¥  إلا أن الصيغة التي يرد بها الفعل لايكون بهذه التصريف من المصدرuzuzzu  حول هذا الفعل،
 -وتصريفه،يراجع:

CAD,U/W,P.373ff; GAG,paradigmen,P.46. 
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 -الهوامش:
 -حول الكتابة في بلاد الرافدين،يراجع: -2

 (2002،الموصل)الآشورية( تاريخها وتدوينها وقواعدها-اللغة الاكدية)البابليةسليمان،عامر،
 ،أطروحةقواعد اللغة السومرية في ضوء سلالة لكش الاولىعبد اللطيف،سجى مؤيد،     

 (.1994غير منشورة،جامعة بغداد)       
 ،أطروحة دكتوراة غيراللغة السومرية وأثرها في اللغة الاكديةالعبيدي،خالد حيدر عثمان،

 (.1993شورة،الموصل)من        
Von Soden,W.,Grandriss der Akkadischen Grammatik,Roma(1995). 
Foxvog,D.A.,Introduction to Sumerian grammar,U.S.A(2008). 
Huehnergard,J,A.,A Grammar of Akkadian,U.S.A(2005). 
Streck,M.,Altbabylonische Grammatik, Leipzig(2006). 

 -لري في بلاد الرافدين،يراجع المجلة الخاصة:حول الزراعة وا -1
Bulletinon on Sumerian Agriculture,Vol,1-3,Cambridge(1984-1985 
        And 1987).  
Hedrick Jr.,R.M.,The waters of Babylonia: The Management of water  
       Resources in the old Babylonian period, unpublished dissertation, 
       U.S.A(1998). 

 -حول العلوم المختلفة لبلاد الرافدين،يراجع: -7
،رسالة ماجستير الأدب( أنموذجا-الكتابة-الطب-العلوم والمعارف في تاريخ العراق القديم)الفلكعيسى،ميثاق موسى،

 غير منشورة،
 (.1993بغداد)         

 ،سومر،((ميز في العراق القديمالرياضيات عنصر حضاري مت))الراوي فاروق ناصر،
 .132-137(،ص2031)43مج        

Abed,B.,J.,((Old Babylonian Mathematical Texts in the Iraqi Museum  
       From Larsa and Pikasi)),Sumer,53(2010),P.87-88. 
Robson,E,Mathematics in Ancient Iraq, Oxford(2008). 

 -اجع:حول موقع ابو عنتيك،ير -4
 ملاحظات عامة على النصوص المسمارية من تل ابو عنتيك الموسمين))محمد،احمد كامل

 .3-2(،ص ص 1999-2009،بغداد)39،مج سومر،((1992-1999الثاني والثالث         
 نصوص مسمارية غير منشورة من العصر البابلي القديم من )تل ابوعبد،باسمة جليل،

   (.1997راة،جامعة بغداد)، أطروحة دكتو عنتيك(          
  نصوص مسمارية غير منشورة من العصر البابلي القديم من تلالشويلي،سعد سلمان فهد،

 (.1929أطروحة دكتوراة غير منشورة،بغداد)بزيخ)زابلام( وأبو عنتيك)بيكاسي(،         
 PP.404RIME,4,-.410 -ايشوخ،يراجع:-حول الملك ابي -3
 PP.372RIME,4,-.404 -،ينظر:ايلونا-حول الملك سمسو -3
 PP.332RIME,4,-.371 -حول الملك  حمورابي،يراجع: -3
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 -:المصادر العربية
 .132-137(،ص2031)43مج ،سومر،((الرياضيات عنصر حضاري متميز في العراق القديم))الراوي فاروق ناصر، -
 (.2002،الموصل)اعدهاالآشورية( تاريخها وتدوينها وقو -اللغة الاكدية)البابليةسليمان،عامر، -
)زابــــلام( وأبــــو  بــــزيخ نصــــوص مســــمارية غيــــر منشــــورة مــــن العصــــر البــــابلي القــــديم مــــن تــــلالشويلي،ســــعد ســــلمان فهد، -

 (.1929،أطروحة دكتوراة غير منشورة،بغداد)عنتيك)بيكاسي(
جامعـــــة  غيـــــر منشـــــورة، أطروحـــــة ،قواعـــــد اللغـــــة الســـــومرية فـــــي ضـــــوء ســـــلالة لكـــــش الاولـــــىعبــــد اللطيف،ســـــجى مؤيد، -

 (.1994بغداد)
،جامعـة عنتيـك( أطروحـة دكتوراةأبـو نصـوص مسـمارية غيـر منشـورة مـن العصـر البـابلي القـديم مـن )تـل عبد،باسمة جليل، -

 (.1997بغداد)
 (.1993منشورة،الموصل) غير هأطروحة دكتورا ،اللغة السومرية وأثرها في اللغة الاكديةالعبيدي،خالد حيدر عثمان، -
رسـالة ماجســتير  ،أنموذجـا الأدب(-الكتابـة-الطـب-العلـوم والمعـارف فـي تـاريخ العـراق القـديم )الفلـكموسـى، عيسـى،ميثاق  -

 (.1993) بغداد غير منشورة،
ــى النصــوص المســمارية مــن تــل ابــو عنتيــك الموســمين))محمد،احمــد كامــل - -1999الثــاني والثالــث  ملاحظــات عامــة عل

 .3-2ص ص (،1999-2009بغداد) ،39مج  ،سومر ،1992
 -:المصادر الأجنبية
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